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UNIVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE MÉXICO
FACULTAD DE FILOSOFÍA Y LETRAS

LICENCIATURA EN LENGUA Y LITERATURAS HISPÁNICAS

Español 5
EL ESPAÑOL COLOQUIAL EN LA CONVERSACIÓN

Profesor: Mtro. Pedro Eduardo Hernández Fuentes
SEMESTRES: SEXTO Y OCTAVO

CICLO ESCOLAR: 2025-2

ÁREA: LINGÜÍSTICA

CLAVE HORAS/SEMANA/SEMESTRE TOTAL DE
HORAS CRÉDITOSTEÓRICAS PRÁCTICAS

1005, 1006,
1093, 1094,
1095, 1096,
1097, 1098

2 ------ 32 4

Carácter: Optativa obligatoria

Tipo: Teórica

Modalidad: Curso

Seriación: Indicativa

Justificación académica: Los cursos obligatorios de Español (1, 2, 3 y 4) preparan a
los alumnos para realizar análisis sintáctico y semántico de la lengua. Sin embargo, se
profundiza poco en la aplicación de estos conocimientos en el español coloquial, en el
que el conjunto de reglas y principios que forma parte de la gramática funciona de
manera particular. Por ello, este curso se ofrece como un espacio académico para
reflexionar sobre el uso de la lengua española en contextos conversacionales.

Con esta asignatura, se pretende que los participantes contrasten los
conocimientos gramaticales adquiridos de la lengua española en situaciones
comunicativas cercanas a la oralidad. De esta manera, la teoría adquirida en los cursos
previos puede aplicarse en ámbitos más prácticos.
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A partir de los contenidos propuestos, no sólo se complementa el plan de
estudios de la licenciatura para las materias de Español, sino que también se refuerzan
y desarrollan conocimientos adicionales para la materia obligatoria de Lexicología y
Semántica y para las optativas de Pragmática y Análisis del Discurso.

OBJETIVOS

Que el alumno:
1. Pueda aplicar los conocimientos adquiridos en Español (1, 2, 3 y 4) en análisis

del español coloquial.
2. Tenga un panorama general sobre el estudio del español coloquial en la

conversación.
3. Identifique algunos rasgos léxicos, sintácticos, semánticos y pragmáticos que

forman parte del español coloquial.
4. Comprenda cómo funcionan y cambian algunos fenómenos gramaticales cuando

se estudian en el español coloquial.
5. Reconozca algunas estrategias conversacionales que los hablantes emplean

para enmarcar su punto de vista, intensificar o atenuar la información presentada,
y comprometerse con lo dicho.

6. Pueda proponer temas de trabajo que atiendan las necesidades vinculadas con el
análisis de la conversación y el estudio del español coloquial.

METODOLOGÍA DE TRABAJO

1. Cada tema será expuesto por el profesor, quien presentará casos y dará ejemplos
concretos de cada uno de los temas.

2. En las sesiones, el docente resolverá dudas de las lecturas y actividades
realizadas por los estudiantes.

3. Los estudiantes realizarán lecturas obligatorias, prácticas, exposiciones y ejercicios
vinculados con los temas.

CRITERIOS DE EVALUACIÓN

La evaluación será continua; se realizará a través de asistencia y participación en las
sesiones, análisis crítico de lecturas y elaboración de actividades en las sesiones.

NÚM. DE
HRS. POR
UNIDAD

TEMARIO

6 Unidad 1. De la escritura a la oralidad
1.1. ¿Por qué son diferentes?

1.1.1. La situación
1.1.2. La adecuación
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1.1.3. La variación
1.2. Los registros lingüísticos

1.2.1. Registro coloquial
1.2.2. Registro formal
1.2.3. Registro técnico

10 Unidad 2. Rasgos del español coloquial
2.1. Léxico y sintaxis coloquial

2.1.1. ¿Vocabulario reducido?
2.1.2. El orden de las palabras
2.1.3. Frases y oraciones

2.2. El hablante en la conversación
2.2.1. Los pronombres personales
2.2.2. Marcadores conversacionales

10 Unidad 3. Pragmagramática
3.1. El sistema de cambio de turnos
3.2. Los retroalimentadores
3.3. Las pausas llenas
3.4. Evidencialidad y epistemicidad
3.5. Intensificación y atenuación

6 Unidad 4. El estudio del español coloquial
4.1. El español coloquial muestras de habla ¿reales?

4.1.1. Corpus orales en español
4.1.2. ¿Cómo usar los corpus?
4.1.3. La transcripción

4.2. Investigaciones del español coloquial

32 TOTAL DE HORAS SUGERIDAS

ESTRATEGIAS DE ENSEÑANZA
APRENDIZAJE

MECANISMOS DE EVALUACIÓN

Exposición oral sí ☒ no☐ Exámenes parciales sí☒ no☐
Exposición audiovisual sí ☒ no☐ Exámenes finales sí☐ no☒
Ejercicios dentro del aula sí ☒ no☐ Trabajos y tareas fuera

del aula
sí☒ no☐

Ejercicios fuera del aula sí ☒ no☐ Participación en clase sí ☐ no☒
Seminario sí ☐ no☒ Asistencia a prácticas sí ☒ no☐
Lecturas obligatorias sí ☒ no☐ Informe de

investigación
sí ☒ no☐

Trabajos de investigación sí ☒ no☐ Otros:
Prácticas de campo sí ☐ no☒
Otros:
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PORCENTAJES DE EVALUACIÓN

Porcentaje Contenido Corresponde a:
20% Asistencia y actividades Asistencia a las sesiones y trabajo

continuo en las sesiones.
60% Trabajos y tareas Actividades diseñadas para ser

realizadas a lo largo del semestre.
20% Exposiciones Dos presentaciones*.

Puntos
adicionales

Participación Participación en las sesiones.

* Una de las presentaciones consistirá en revisar, leer y presentar en no más de 20
minutos algún trabajo de su interés vinculado con el tema; también podrán seleccionar
alguno de los artículos sugeridos por el docente. Aunque los alumnos podrán utilizar una
presentación, se recomienda que sean creativos para presentar los trabajos (realizar
una “réplica” de la investigación, organizar un juego, etc.). Durante la exposición, se
presentará el fenómeno, la pregunta del trabajo, la hipótesis (si la hay), la metodología,
los resultados y la conclusión principal.
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